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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be

performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with

disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.

Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first

use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality

standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoo

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the

product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical

detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a

higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product

cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly

at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the

range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,

moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour Rendering Index.

P6: Colour temperature.

P7: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only

through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P8: Protection against solid forelgn objects bigger than 1,0mm provided. Protection

against splashing water provide:

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from

the spots and objects that it's illuminating.

P12:The product is not compatible with Ilghllng dimmers.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14:Viewing angle.

P15: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface

made of materials which are normally flammable.

P16:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with

approved standards on the territory of the Customs Union.

P18:The product not suitable for covering with heat-insulating material.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P19: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and

electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same

way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the

natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical

and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities

or sellers of suc% goods. Used items can also be returned to the seller when new product
Furchased in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above

les regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given

country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is

recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical

injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux

products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow

these instructions.

Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be

downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht “ist zu wahren. "Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
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durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen s&ubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle
des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das
Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbwiedergabeindex.
P6: Farbtemperatur.
P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.
P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt
gegen Spritzwasser.
P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P14: Leuchtwinkel.
P15: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.
P16: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden.
P17: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion
P18: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P19: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung
/des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte mussen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt
werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die
0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtiichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bréanden,
Verbrennungen, Stromschlédgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme
aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne
pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére IeJarodult devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter
a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut
pas étre utilisé dans Iendrolt aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
humidité, vibrations
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Coefficient du rendu des couleurs.
P6: Température de couleurs.
P7: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué
P8: Protection contre les états solides dﬂ)assant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiére) et les endroits et les objets qu'il eclaire.
P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P13: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).
P14: Angle d‘éclairage.
P15: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le
sous-sol en materiel normalement combustible.
P16: 1l fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére
P18: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.
P19: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette fa;on doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu
au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la
version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccién. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la
fijacion mecénica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con
la red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente,

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un parno suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.
No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos
LED. En el caso dafiar la fuente de luz el producto no es reparable. ATENCION! No ﬁ)ar lavista
en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tension nominal
o con la tension del campo indicado. No usar el producto en los lugares en los cuales hay

condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal

P5: Coeficiente de reflexion de colores.

P6: La temperatura de colores.

P7: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple, aparte
del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P8: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 1,0 mm. Proteccién contra el agua
que salpica.

P9: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.

P10: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.

P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P12: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P13: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
P14: Angulo de iluminacién.

P15: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie
del material que se quema normalmente.

P16: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién
cascado o dafado.

P17: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
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normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera

P18: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P19: Esta sefializacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo eléctricoy
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comtn so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacién / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal sefializacién deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacién
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se
refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de
recomendaciones de esta instruccion.

La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La
version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il
prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
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regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitged: stroom en 1. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product
nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
wur. Product met vi lichtbron type LED. In ﬂeval van schade van lichtbron,
product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product
versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P racht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Factoor van kleuren.

leur temperatuur.

las I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
dubbel of versterkte isollatie.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier
water.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
plaatsen en ojekten.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Verlichtings hoek.

P15: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar opperviak.

P16: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwalltelt van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Uni

P18: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P19: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties

prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con latensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi
con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P3: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Coefficiente di resa del colore.
P6: Temperatura di colore.
: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
I isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P9: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

10: Utilizzare solo in ambienti interni.
P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
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P12: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P1 ngolo di visione.

: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.

P16: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P18: Al prodotto non & ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenlditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da
smaltire.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello
stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strommen inden
installation, vedligeholdelse og begyndes. Ir skal udfores med saerlig
forslgtlghed Montageskema: se ﬁgurerne, For produktet benyttes farste gang kontrolleres der
om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et
forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifelge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
Eébegyndes, Rengor udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle

an anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hejere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. I tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig
aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber uddelukkende forsynes med
nommel spaending eller indenfor an |ven spaendingsraekke. Produktet ber ikke anvendes
under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER '0G BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstrom.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Farven rendering index.
P6: Farvetemperatur.
P7: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.
P8: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm. Beskyttelse mod vandsprajt.
P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.
P10: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
2: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdzemper.
roduktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

ysvinkel.
3 ymbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
breendbart underlag.
P16: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller beskyttelsesglas.
P17: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omradet af toldunionen
P18: Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale.
MILJ@BESKYTTELSE
Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P19: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan veere milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en saerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol,
betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale |ndsaml|nc1;ssystem for brugte elektriske
og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fés hos dine
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.
Nzervzerende regler gaelder for EU-lande. | tilfzelde af andre lande ber man overholde de
regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for

lette
ANMERKNINGER /INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.
Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren - den
aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.
Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren - den
aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits
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en geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbrulkte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regelsdg elden opdgebled van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest
actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd for hushallsanvandning och allménna dndamal.
ERING

Med forbehall for tekniska férandringar. Ls igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behdrig person. Alla handlingar ska utféras med spannln?
avstdngd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fére
forsta anvindning att den mekaniska inféstningen och den elektriska anslutningen har
utférts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag
angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd fér inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. Fér rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengoringsmedel. Tack inte
over produkten. Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhojd
temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan
gér sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran
LED-diod/dioder. Mata produkten endast med markspénning eller spanning som halls inom
angivna ramar. Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma forhallanden sasom
smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.

F()RKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

arkspanning, frekvens.

rkeffekt.

rkljusflode.

P Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel isolering
eller forstirkt isolering utover den grundldggande isoleringen.

P8: Skydd mot fasta foremal storre an 1 mm. Skydd mot dverstrilning med vatten.

kydd mot fasta foremal storre an 12 mm.

P10: Far bara anvandas inomhus.

P11: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
foremal som ska belysas.

P12: Produkten fungerar inte med dimmer.

P13: Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P14: Uhol svietenia.

P15: S{) mbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i/p& underlag av normalt
brannbart material.

P16: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

P17: Deklaration av overensstimmelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen enligt
godkanda standarder inom tullunionen.

P18:Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.

MILJOSKYDD

Ta hand om mllﬁon Vi rekommenderar kallsortering av for{)acknlngsavfall

P19: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga fr miljon och méanniskors
hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning / dteranvindning / bortskaffning.
Produkter med s&dan markning bor limnas vid en atervinningsstation for forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Fér information om insamlingsplatserna vand dig till
lokala myndigheter eller aterforséljare av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan
forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterférséljaren med férbehéllet att antalet produkter
man vill Iamna inte 6verskrider antalet kdpta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom
Europeiska Unionens omrade. For andra lénder gller juridiska bestammelser som har laga
kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underldtenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.

Kanlux SA forbehaller sig ratten att infora andringar i instruktionen - den aktuella versionen
kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskéyttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttdonottoa varmista, ettd kiinnitys ja
sahkoliitdnta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdvd ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, joka téyttad laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisakéy!

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kaytd kemiallisia puhdistusaineita. Ala
peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on
varustettu  diodi- tai LED-diodityyppiselld kiintedlld valonldhteelld. Valonlahteen
vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ald tuijota diodin/LED-diodin
valonséteeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanitettd tai annettua
jénnitealuetta. Tuotetta ei saa kayttad, jos ymparistossa on seuraavia kielteisia
ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, térina jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

imellisteho.

imellinen valovirta.

P7: Il luokka. Tuote jossa sahkdiskusuojana paitsi peruseristettd toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.

P 8: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

uojaus yli 12mm: n kokoiselta ki i
PWO Soveltuu ainoastaan sisakdyttéon.
P11: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etdisyyteen.

P12: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P13: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P14: Valaistuskulma.

P15: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettdvaksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P16: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittdmésti vaihdettava.

P17: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus

P18: Tuote ei sovellu katettavaksi lampderistysaineilla.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta yrr 3. Suosittelemme 1 pakkauksen purun jélkei
P19: Téma merklnta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierrdtettava.
merkittyja laitteita ei saa heittda talousjétteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympdristdlle ‘ja terveydelle sekd vaativat erityistd kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tal hawtysmenetelmaa al merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sd \omaiset tai_samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerayspalkolsta Kuluneita laitteita voidaan myos
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palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
Ylld mainitut sd@nnét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatetta isia lainmaarayksid. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
jélleenm me.
TIEDOT OHJEET

Taman kayttéohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkaiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista l0ytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa téman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksisf
Kanlux SA pid: tselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on
ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.

Montasjen bor utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stromforsyning

slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at

produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et

forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendeors.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nér produktet er avkjolt. Renses kun med

delikate og terre tekstiler. BruK ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Surg for fri

luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar

Iyskllde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er adelagt, kan produktet ikke repareres.
OBS! lkke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun med

nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet skal ikke brukes pa

steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Fargegjengivelses koeffisient.

P6: Fargetemperatur.

P7: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel

eller styrket isolasjon.

P8: Beskyttelse mot faste legemer sterre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.

P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P10: Kan brukes kun innenders.

P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder

og objekter.

P12: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P13: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P14: Lysvinkel.

P15: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt

brennbart material.

P16: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P17: Samsvarserklaring som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente

standarder pa tollunionens omréade.

P18: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

MILJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P19: Denne marl ieringen viser at det er nwdvendii & sortere brukt elektrisk og elektronisk

utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.

Slike produkter kan vaere milje-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning

/reslrkulerln?(/ noytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for

brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale

myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man

kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme

typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne

forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var distributer i
et gitt omra

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,

brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer

informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com

Kanlux SA pétar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen

ikke ble fuI?t

Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle

versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed prZySliplenlem do montazu zapoznaj sie zinstrukdja.
Montaz powinna wykona¢ osoba lie up ia. Wszelkie
{]nnoscl wykonywac przy odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.
emat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do
prawuﬂowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢
przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
rawem.
EECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowaé wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywa¢ przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie dellKatnyml i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrédtem $wiatta
typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta $wiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyréb zasila¢
wqulfznle napieciem znamionowym |ub zakresem podanych napie¢. Wyrobu nie
owac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyl, woda,
wilgog, wibracje itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Wsp6tczynnik oddawania barw.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Klasa IIl. Wyréb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja
podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa
(jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P12: Wyréb nie wspdtpracuje ze sciemniaczami oswietlenia.
P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P14: Kat $wiecenia.
P15: Symbol oznacza mozliwoé¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu
normalnie palnego.
P16: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P17: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jako$¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami
na terytorium Unii Celnej.
P18: Wyrdb nie nadajacy sle do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P19: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyklych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagafq specjalnej formy przetwarzanla, w
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P8: Ochrana pred stalymi casticemi vét3imi nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.
P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P10: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objekta.

P12: Vyrobek nespolupracl(?e se regulacemi intensity osvétlent.

P13: Vyrobek splnuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P14: Uhel sviceni.

P15: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normalné
hoflavého materidl

P1ﬂ6 lﬂe nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P17: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie
P18: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materialem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu(ugeme fidéni poobalovych odpadka.

P19: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotfebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu
bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sberu
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru lakovych produktti posk: qu
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také preda
prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbon
téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno
drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn( tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym
proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé nésledkem nedodrzovéni pokyn tohoto navodu.
Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

@ .
URCENIE / POUZITIE
Vyrobok ur¢eny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné pouZitie.
MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykondvat patricne opravnena osoba. Vietky tkony vykonavajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrazky. Pred
prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splha pravne uréené
kvallta;lvne energetlcke standardy.

FUNKCNE VLAST!

Vyrobok na pouzme vnutn miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a

suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace Erosmedky Vyrobok nezakryvajte.

Zabezpette vorny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok

s nevymenitelnym zerom svetla typu_diéda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja

svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diody/diod

LED. Vyrobok napdjajte vylu¢ne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi.

Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.

VYSVETLrVKV POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Koeficient intenzity farieb.

P6: Teplota farieb.

P7:Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem

zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P8: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm.Ochrana proti stfikajici vodé.

P9: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P10: Pouzivat iba v interieroch.

P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat

od osvetlovanych miest a objektov.

P12: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P13: Vzrobok splna poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P14: Uhol svietenia.

P15: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu

normalne horlavého.

PQ 6”S)kamzne vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné

skielko.

P17: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na izemi

colnej tnie.

P18: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izola¢nym materiadlom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P19: Toto oznacenie Eoukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane elektrickej a

elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod rozjbou pokuty,

vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tleto vyrobky mozu byt

Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania /

spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na

miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach

zberu/odberu poskytuju miestné orgéany a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana

technika moz t tiez vratend predajcovi, a to v pripade nédkupu nového vyrobku v

mnoZstve nie vicsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju

tzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej

krajine, Odporuca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu

elektrickym pradom, telesng'm Urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym 3kodam.

Dodatocné informécie o vyrobkoch zna¢ky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom

tohto navodu.

Firma Kanlux SA si thradque pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné

si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki véltozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak

az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett

kell végeznil A szerelés kiilonds 6vatossagot igényel! Telepitési leirds: lasd: abrak. Az elsé

hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekotés

megfelelésségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatarozott mindségi

kovetelményeknek megfelelé dramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas

kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A

terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A termék

felheviilhet magasabb hdémérsékletre. A"LED dioda/diodak tipusd, nem kicserélhetd

fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem

alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédék fényaramat hosszabb ideig er6teljesen nézni

tilos! A termék kizarolag névleges fesziiltséggel va fesziiltségek korével

|t"aplalhla':o A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kérnyezetben nem
asznd

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Vérhato élettartam.

szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub” unieszkodliwiania. Wyroby "tak ozr

powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub

elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne

lub sprzedawcy tego rodzaju sprzgtu.

Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego

wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze

zasady dotycza obszaru Unii Eul’Dé)EJSkle w przi/padku innych panstw nalezy stosowac

prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

UWAGI/ WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania

pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd

materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux

dostepne sg na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer

niniejszej instrukgji.

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji -

wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vy'robe,kvur(:eny pro pouziti v domécnosti nebo k podobnému pouZziti.

aktualna

Technlcke zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaZe se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni. Je
nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujstit,
zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mize
byt pripojen k takové napajeci siti, ktera splnuje standardni jakostni normy podle pfedpist.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostiedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyménuje.V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat
se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napéjet pouze nominalnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Koeficient podani barev.

P6: Barevna teplota.

P7: Tida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuje pouZzita dvoji izolace anebo posilend izolace.
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P5: Szir i tényezo.

P6: Szinhémérséklet.

P7: 1l osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté snFeteIesen kiviil dramiités elleni védé
elemként taldlhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frécskolé viz ellen.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Csak beltéri hasznalatra.

P11: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.

P12: A termék nem mukadik egyiitt a fényerésség- szabalyozokkal

P13: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kdvetelményeinek.

P14: Vilagitasi sz6g.

P15: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis kériilményekben
gyulékony alapon.

P16: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P17: A termék Vamunio terliletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolo
Megfelel6ségi Tanusitvany

P18: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécidja

P19: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelel tiv
gy(jtésének a sziikségességét. [gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokésos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre
és az emberi egészségre, a feldolgozas / Gjrahasznosités / kezelés / hatéstalanitas kalonos
formajat igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznalédott elektromos
és elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informaciok a gy(ijtéhelyekre vonatkozéan a
helyi hatésagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalodott
berendezést az eladdja is kételes atvenni az dj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szaba(ok az Eurépai Unioé teru?eten
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teruleten hatélyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terlileten miikod6 forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutat6 figyelmen kiviil hagyésa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagl kér veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Gtmutatd
figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

A Kanlux SA fenntartja az utasitdas modositasanak jogat - az aktudlis verzio a
www.kanlux.com oldalrdl télthetd le.

RO/MD]

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentrii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-vé ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care s corespunda standardelor de calitate

cuT

cuT

cuT

FOLD

cuT



CcuT

FOLD

CcuT

CuUT

CuT

definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a
racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi_incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. Tncaz
de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala
sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomlna conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii,

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de Jumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Indicele de culori.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de
izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la
locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Unghiul de iluminare.

P15: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P16: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P17: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale

P18: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandém segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P19: Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncati la gunoi ordlnar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umang, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la
punctul de colectare a de?eurllor de echipamente electrice fl electronice. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzétorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o sumé nu mai mare decat noi echipamente achlzmonate
in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui sa
se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul
de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII /SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

Compania Kanlux SA isi rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instructiune -
versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

MPOOPIZMOX / XPHEH

MNpoi6V yia OIKEIOKT), GTITIKI KAl YEVIKH XPHoN.

ZYNAPMOAOTHZH

Awatnpeitat Sikaiwpa TEXVIKOY Tpomomotroewv. Mpwv and tn cuvappoldynon SlaBdoTte Tiq

odnyieq xprione. Tn GuVapUOAGYNoN TIPETTE va PAYHOTOTIOIN OELE £va EE0UCLOS0TNHEVO Kal

EEElgleuusvo TIpdow0. ONEC Ol EVEPYEIEG TIPETTEL VA TTPAYHOTOTIOIOUVTAL HE TN OPNOHEUVN

Tpogodooia. Mpénet va NBete Ta pEtpa adikrig mpootaciac. Aldypapua cuvappoAéynong:

Oe¢ i ewovec. Mpv and v mpwrn xprion mpénel va emPePaiwdeite eav n_pnxavikng

ouvappoAéynan kat N NAEKTPIKNA oUVSEoN eivat evtagel. To mpoiov pmopei va ouvedel otnv

rpoq)géomu 0L EKTANPWVEL TIG TTIOIOTIKEG AMAITAOELG EVEPYELQG CUMPWVA HE TNV (0XUOLoA

vopoBeaia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia EcWTEPIKA XprioN.

ZYITAZEIZ XPHIHX /ZYNTHPHIH

Mpaypatomoleite ouvTPNON HETA amd SlaKomr TPoPodoaiag Kat Yugn Tou MPOIGVTOG.

KaBapilete 1o TIPOIKOV HOTIVO HE XPNON HAAGKDV Kat kaBapwv upacpdtwy. Mnv

Xpyotpormoleite xnuikd kabapoTikd péca. Mnv kahbntete to mipoidv. E€acpahiCete

£NeuBepo €€aeplopd. To mpoldy pmopei va (eotabei éwg T peyalutepn Beppiokpacia.

Mpoidv pe mny£¢ pwticpou mou Sev avtikabiotatal Tunou Aapmtrpac/Aapmtipeg LED.

e mepimwon ?\uoumoc t% TMYAS PWTIOKOV TO TIPoidV Sev emokevaletat. NPOSOXH!

Mn BAémete MOAU kaipd oTo Seopiba @wTos Aapmtrpa/Aapmtripwy LED. Tpogodooia Tou

TIPOIOVTOG AMOKAEIGTIKA OUPWVN HE TNV OVOUACTIKN TAON 1 He Téon 5eSopévn 1o paopa

Taoewc. Mnv. XpnoILOTOIEITE TO TPoidv oToUg xwpouc nou KUPLAPXOUV aKATAMNAEG

OLVONKEC AEITOUPYAIG TTX. OKOVI, VEPO, LYPATIA, SIVAOEIG KA

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOI\nBN

: OVOHQOTIKY TAON, CUXVOTNTA.

: OVOUAOTIKN 10XUG.

: OVOHAOTIKO PELUA PWTICHOOV.

: OVOHAOTIKY QVTOXH.

P5: SuvteheoTig npoﬁo)\nc XPWHATWV.

: OEPLOKPAGIA XPWHATOC.

: Katnyopia Il. To mipoiév 610 omoio n mpoatacia and nA:Krpon)\nEia mapéxetal Bactkry

HOvwon Kal Xpnotponoinpévn Sumhr Hévwon A eVICXUUERVN HOVWON.

P8: Mpootacia and oteped owpata peyalutepa ané 1,0mm. Mpootacia évavtt

nuq))\aouou VEPOU.

P9: Mpootacia and OTEPEG CWHATA Heyalutepa amd 12mm.

P10: M6vo yia E0WTEPIKT Xprion.

P11: To UuuBo)\o ONHaiOVEL ENAXIOTN AMOCTAsH TTOL UTMTOPE Va EXEL TAGCI0 PWTIOHOU (TNG

TMYRAG PWTIOLOU TOU) MG TOU TOTIOUG KAl Tl AVTIKE(HEeVa q)wnuuou

12: To mpoi6v 8& ouvepydCeTat Pe ToL PUBHIOTEG QWTIOHOO.

P13: To mpoiov n)\npwvsl TG AMATACEIS Twv O8NV TG Eupumalxnc ‘Evwong (UE).

P14: Twvia Aauy

P15:To cuppo; sto onuaivel 6T To MPoi6v pmopei va cuvappohoynBei kat va xpnaipononBel

HEOQ/MAVW OTNV KAVOVIKG EUQAEKTN Baon.

P16: Mpénel va avTIKATAOTHOETE GUECT TO xu)\auusvo 1) oTIacpévo Bwpaka ry

QvTauyaoTApa A MPOOTATEVTIKS yuaNoTivaka.

P17:MioTonoinTiko motétntag mov emBePawbvel T moidTnTa mapaywync Ke ta

£YKEKPIUEVa TIPSTUTTA 0T £5a(OG TG Tehwvelakng Evwol

P18:To mpoidv Sev eival TPOCAPHOCHEVO VA KAAUGOEL e \r})\lKO Beppopdvwong.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ

MpooTatelete 10 QUOIKO  TIEPIBANOV.

QMOCVOKeLAOoIac.

P19: Auté 10 oupBoho onuaivel avaykn SIANEKTIKAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kat

nAeKTpOVIKWY amoPAfTWV. To TPOidV pe autd To c0MPOA, UG KUPWON TPOOCTiLIOU, Sev

rr £Tl£l va anoppintetat pali HE OIKIOKA amoppipuaTa. AUTA Ta MPOIGVTUA UoPoLV va Elvat
\apepd yia T0 puoiké TepIBAANoOV Kal yia Ty Uvsla avBpwpnwy, anarrobvtal Ty eIk

5[(1 Kaoia  avapopewong avakokhwong /  e€oudeTépwong. I'Ipolovm HE TETOIO

EMOAKAVON TIPETIEL VA TapadoBolV Ot Eva ONHEID OUYKEVTPWONG  HETAXEIPIOUEVWY

n)\skrglkwv Kall NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV. MANPOPOpieS yia kévta ouAOYAG anoBAiTwy

elvau SlaBEoipeg o SNHOCIEC APXEC 1) OTOV MWANTH AUTWY TwV GUOKEUWV. MTopeiTe akdun

Va EMIOTPEQETE TIG METAXEIPIOHEVEG OUOKEVEG OTOV TIWANTH OF TIEPITTwon ayopds TG

KawoUplag GUOKEUNG, aMd O€ moodTNTa Ox1 HEYAAUTEPN Ao TNV KAIVOUPIA GUCKEUH TTIOU

ayopdCete. Ot Mapamévw KovoVIopoi agopolv v Eubpwraikn ‘Evwon. Ze mepimtwon

AMwv KpaTdv MPENEL va apakoloubBeTe SlaTd gslc 10V 1OXUOUV OE QUTO TO KPATOG.

POTEIVETAL VA ETTIKOIVWVIOETE UE TOV EKTTPOCWTO HAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

ApéNEId TWV KAVOVICUWY TG Tapoucag odnyiag PImopei va MPOKAAECEL TIy. TIUpKayld,

£éykaupa, NAektpomngia, TpaupATIoNd, UAIKEG Kat aUKAEG {nuiéc. MpooBeTeg mAnpogopieg

yta Ta dAa mpoiovta g Hapkag Kanlux ivat StaBéoipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ag @épel kapia €uBUVN yiai amoTeEAéopaTa mOU TIPOKUMTOUV Ao AHENELR TWV

KAVOVIOHWV TNG mapouoag odnéyiag.

H etaipeia Kanlux SA Statnpei 1o Sikaiwpa tpomonoinong twv odnyiwy xprong - n péxouvoa

£kdoon Siatibetat otnv 1oTooeNiSa www.kanlux.com.

Mpoteivoupe va  Saxwpilete  améBAnta

[ Mk}

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpown3Bog HameHeT 3a ynoTpe6a BO AOMAKMHCTBATa 1 OMLITa HAMEHa.
MOHTAXA

3awTuteHo NpaBoO 3a TeXHWYHM NPOMEHW. I'Ipen Aa npuctanuTe KOH MOHTUpareTo
3arno3HajTe ce CO MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTvpatbeTo Tpe6a Aa ce M3BpLWM Of
CTpaHa Ha nuue, Koe WTo nocenyBa COO/1BETHN OBNacTyBatba. Cure IZle]HOCTI/I Tpeba fga ce
0fiBMBAaT Npw W3KMyyeHo Hanojysatve. Tpeba aa ce 6uae MHory BHUMaTeneH. Liprex 3a
MOHTUpatbe: NorneHn rm unyctpauuvte. Mpen npeata ynotpe6a Tpeba fa bupeme
CUTYpHU BO MPaBWIHOTO MeXaHW4YHO 3auBpCTyBatbe W BO MPaBWIHOTO ENeKTPUYHO
noepsysatve. MPoM3BOAOT MOXe Aa ce MPUKNYUM A0 Harojysauka Mpexa, Koja WTo ri
ncnonHyea CTaHaapavTe 3a KBauTeT Ha eHeprwjaTa, KOWLUTO Ce NPaBHO OfpefeHn.
OYHKUMOHATHOCT
Mpowu3BoaoT Aa ce ynotpebyBa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
OMEPATVUBHU MPEMOPAKWN / KOH3EPBALIMJA
Opps 0 fa ce npu yyeHo e OTKaKo T Ke ce
wvsnagu. ﬂa €€ YACTWN U3KITyYMBO CO AeNNKaTHU N CYBU TKa@HUHW. lZla He ce ynoTpeﬁyBaaT
XeMWCKIA MaTepI 3a BpeMe Ha UMCTerbEeTO Ha MPOM3BOAOT. MPOU3BOAOT Aa He ce NOoKpuBa.
[a ce obesbeau cnobopeH npuctan Ha Bo3ayx. [PON3BOAOT MOXe fa ce 3arpeBa A0
3ronemeHa Temneparypa. MPoN3BOA CO HesaMeHNNB M3BOP Ha CBETMHA OA BUAOT Ha
navona/avoaw LED. Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe Ha M3BOPOT Ha CBETNIVHA, yPe/oT He MOXe fia
ce nonpasu. I'IPEI:lyI'IPElZlYBA}-bE ! [la He ce 3arnepyBame BO CBET/IOTO Ha iuoaarta/anoanTte
LED. Mp fa ce 0 CO HOI HamnoH Wnu BO Ofncer Ha
AafeHnTe HanoHu. npOMBBOﬂOT Aa He ce ynoTpeﬁyBa BO MeCTO Kajie WTo npeosnagysaart
HeMoBO/HM YCIIOBM BO OKOMMHATa Ha NpvMep. MpaluvHa, Npas, BOfa, Bfara, BUGpaumn 1
CJINYHO.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBONN
P1: HommHaneH Hanop, dpekseHLMja.
P2: HomuHanHa mok.
P3: HoMMHaNHoO CBETNOCHO CTpyetbe.
P4: HomuHanHa usapnmnBocT.
P5: KoeduumeHT Ha faBatbe Ha 60ja.
P6: Temnepatypa Ha 60ja.
P7: Knaca Il. Mponssog, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M3oOnauMja 3awTuTa npepg
€NeKTPYIYeH YAap VICMOMIHYBA M NPUMEHETa Ha ABOjHA 1 3acuneHa onauyja.

: 3awTnta oa I'IOCTOJaHI/I Tena noronemv og 1,0mm. 3awTnta 0l NpcKarbe Ha BoaaTta.
P9 3awTuiTta oA NOCTojaHN Tena norofemn oa 12mMm.
P10: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH NpoCTop.
P11: Cum60nOT ja yKaxyBa MHUMAanHaTa AaneunHa, Koja WTO MOXe /ja ja MMa TenoTo 3a
0CBeT/YBarbe (HEJ3VHMOT N3BOP Ha CBET/IMHA) OfI MECTOTO 1 0GjeKTUTE Ha OCBET/yBatbe.
P12: Mpoun3BoAOT He paboTu CO 3aTEMHYBAUNTE Ha OCBETITYBAHETO.
P13: Mpou3BsoaoT rv ucnonHysa 6aparbata Ha [lupekTrsuTe Ha EBponckata YHuja (EY).

FOLD

FOLD

FOLD

MiCLb | 06'€KTIB OCBITNEHHA.

P12: Bupi6 HenprcTocoBaHui A0 CriBnpaLyi i3 3aTeMHIoBaYem OCBITNEHHS.

P13 Bupi6 signosipae sumoram npekTus €spocoiosy (€C).

P14: KyT cBiTiHHA.

P15: Cumson osuauae, Lo BIPI6 MOXHa BCTAHOBNIOBATI Ta eKCNAYaTyBaTV Ha NOBEPXHi 3

P1§ Heoﬁxmuo HEraiHo 3aMiHNTI Tplcuymm KOBMNaK, @KPaH 4i1 3ax1CHe CKIo.
P17: Ceptudikat BignoBiaHOCTI, Wo MIATBEPAXYE BIAMNOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKUl A0
3amepu>¢<enmx CTaHAapTiB Ha TepuTOpii MUTHOTO COl03)

Bypi6 He NPYCTOCOBaHMII 119 NOKPUTTA TePMOI3ONALIHIM MaTepianom.
3AXI/ICT HABKOJILUIHbOTO CEPE[IOBULLA
TiKnyIATeCA NPO YMCTOTY | 30BHILUHE CepeAoBHLLe. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATY BIAXOAN.
P19:" Lle nosHaueHHA BKasye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHe enekTpuyHe Ta
eneKkTpOHHe 06naaHaHHA. BUpo6U 3 TakuM MO3HaueHHsM 3abOPOHEHO BMKMAATU A0
3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHWMMI BiAXOAaMM M} 3arpo3oio WTpady. Taki BUPOGM MOXYTL
CMPUYUHUTI WKOAlY HAaBKONMLIHBOMY CEPEOBMLLYY i 3040POB'I0 JIOANHN, Ui BUPO6M
noTpebytoTb crewjianbHoi Gopmn nepepobku / pereHepaLii / 3HeWKOAXKeHHA. Bupobu 3
TaKVIM MapKyBaHHsAM MOBUHHI 31aBaTICA Y MyHKTU 360py BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO i
€NeKTPOHHOTO  obnafiHaHHA. IHGopMaLliio WOAO NYHKTIB 360py/NPUiMaHHA  MOXHa
OTpUMATA y MiCUueBX OpraHax Bnaav, abo npopasuA obnapHaHHA. Bukopuctame
0bnaiHaHHA MOXHa TaKoX NOBEPHYTI NPOAABLEBI y BUNAZKY NPUGaHHA HOBOrO BIPOGY,
y KiNbKOCT, WO He nepeBullye HOBOTO ObMafHaHHA LbOrO X Buay. BuweHasepeHi
nonoXeHHs AiloTb Ha Teputopii €eponeiicbkoro Cotosy. [inA iHWWX Aepxas cnif
3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOMKEHHS, WO AiloTb Y AaHiil epXaBi. PEKOMEHAYEMO 3BepHYTUCA
A0 HaWOoro ANCTPUG'toTopa Ha AaHii TepuTopii.
3AYBAMEHHA / BKA3IBKU
HepoTpymaHHA pekoMeHAaLif AaHOT IHCTPYKLT MOXe CIPUUMHITIA, HaNp., NOXeXy, Oniku,
YPaXeHHA eneKTPUYHIM CTPYMOM, TiNecHi TPaBMi Ta 3aBAaTV iHWOI MaTepiaNbHoi i
HematepianbHoi Wkoau. [loAaTKoBy iHdopMaLiio WOAO NPOAYKTiE Toprosoi Mapki Kanlux
MOXHa OTPUMATV Ha BeG-CTOpIHL: www.Kanlux.com
Kanlux SA He Hece BIANOBIAANLHOCTI 32 HACNAKN HEAOTPIMAHHA AAHOT IHCTPYKLT.
KomnaHia Kanlux SA 3anuwae 3a cobolo NpaBo BHOCUTW 3MiHU B IHCTPYKLilO - NOTOYHa
BepCisl inA CKauyBaHHsA Ha caitti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti

atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zitrék

iliustracijas. Prie3 pirma panaudojimg reikia %sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai

mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti

E iungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
bés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti ag]ungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik

3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio

apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros.

Gaminys su nemainomuoju 3viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam

Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED

diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis

nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.

dulkés, vandug, drégmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia

P3: Nominalusis dviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy perteikimo indeksas.

P6: Spalvy temperatara.

P7: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be

pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P8: Apsauga nuo kiety kainy didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P10: Vartoti tik patalpy viduje.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo

apsvie¢iamy viety ir objekty.

P12: Gaminys nebendradar%lauja su $viesos reguliatoriais.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Svietimo kampas.

P15: Simbolis reiskia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai

degios medziagos pagrindo.

P1EI: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj

stikla.

P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés

quungos teritorijoje standartus

P18: Gaminio negallma apdengti termoizoliacine medziaga.

APLINKOSAUG

Rapinkités § svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segre%awmq

P19: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai t];resla piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti
sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy
Eerduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali
uti perduotas pardaveéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto
irenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisykles lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su
misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy
Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz Easekmes kilusias dél Sios |nstrukc|{os reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com

[ ]

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietodanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietodanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
Eleslegsana Izstradajumu var pieslégt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst energijas

litates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IFASIBAS

Izstradajums)alleto telpu iel

EKSPLL CUUAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservé javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai
ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas

ter dras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED.

a
]
o
e
P14: Aron Ha cBeTetbe. MPEMOPBHKM 3A EKCTIJTOATALINA / KOHCEPBALIA
P15: CmBONOT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauuja 1 ynotpe6a Ha npousBogoT Bo/Ha [a ce KoHcepBMpa Npu u uneq Ha npopykTa. [la ce
NOBPLWIMHA Off HOPMaJTHO 3ananie MaTepuja. MoOYMCTBa CaMO C AeNNKaTHI 1 cyxm TbKaHu. [la He Ce 13M0M3BaT XUMUYECK NOUNCTBaLM
P16: Tpeba BeaHall Ja ce 3aMeHI UCMYKaHUOT WA OLUITETEHNOT aGaxkyp 1N eKpaH, npenapaty. [la He ce 3aKpuBa NpoayKTa. [la ce ocurypu cBOGOAEH AOCTBM [0 Bb3AyXa.
3aWTMTHOTO MPO30PYe. MpoayKTHT MOXe fa ce Harpee [0 MoBuLIEHa TemrepaTypa. MPOAYKT C HecMeHAemI
P17:MoTepAa Ha KBanuTeT Ha NPON3BOACTBOTO €O OA0GPEHNTE CTaHAAPAM Ha W3TOYHWK Ha CBeTNMHaTa TUn auopa/aropa LED. B cnyyait Ha HapylieHe Ha U3TOUYHUK Ha
TepuTopmjaTa Ha LlaplecKaTa valJa CBETNMHATa, MpoAyKTa He cTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHWME! He ce 3arnexpaiite B
P18: Mpon3BoaoT He MoXe A e co H puj caemmHaTa Ha avopa / avopa LED. ﬂa ce 3axpaHBa MpofyKkTa Camo C HOMUHanHO
3ALUTUTA HA )KI/IBOTHATA CPEﬂI/IHA unu onp: a flafeHn HanpexkeHus. [la He ce m3nonssa
TpwKu ce 3a unCTOTaTa M KMBOTHATa cpeauHa. Ce NperiopayyBa cerperaumja Ha OTMafoT of nponyma Ha MACTO, KbAeTO 1Ma He6ﬂaI'DI'IpI/IﬂTHVI aTMOCdepHM yCoBIA, KaTo npax, Bofa,
ambanaxara. Bnara, BUGpaumm u ap.
P19: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6€3yC/IOBHO CENEKTUBHO cobMpatbe Ha OTMajoT Of OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIU U CUMBOJIN
eNeKTpIyYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueH1Te MPON3BOAN, HE MOXe Aa ce P1: HommHanHo HanpexeHue, yecTota.
3dpnaar 80 HopmanHo fybpe 3aeaHo co ApyrvoT oTnas. Bo CNpoTUBHO Ke Cnefyt Kaska. P2: HomuHanHa MOLLHOCT.
TaKBuTe NPOM3BOAV MOXAT ja GMAAT WTETHM 3a XKMBOTHaTa CPe/VHA 1 3APaBjeTo Ha P3: HomuHaneH cBeTAMHEH NOTOK.
nyreto, notpebysaar cneyujanHa popma na 06paboTka/ 06HOBYBatbe/ peLmKnnpatbe / P4: HomuHanHa TpaiiHocT.
HeyTpanusunparbe. Taka 03HaueHnTe Nponssoay Tpeba fa 6uaaT AafeHn Ha MecTo 3a P5: MHpekc Ha faBaHUTe LiBETOBE.
cobuparbe Ha OTNaj} Ha eneKTPUYHaE 1 eeKTPOHCKa onpema. VHbopMaLn Bo BpCka Co P6: LiseTHa Temnepartypa.
MecTaTa 3a cobuparbe/npriem AaBaaT SIoKanH1Te BacTV UV NPOAaBayuTe Ha Takos B P7: Knaca II. MpoayKT, B KOWTO 3a 3alynTa Cpelly TOKOB yAap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
Ha ypeau. YnoTpebeHuTe ypen MoXe Aa Ce lafiaT UCTO TaKa Kaj MPoAaBaumTe, BO Clyyaj 13071aLMA, NPUIOXEHa ABOVHA NN NOACUIIEH U30N1aLMA.
Ha KynyBakbe Ha HOB POV3BO/ BO KOIMUMHA HE MOTOfIeMa Of} HOBO KYMeHIOT ypez off P8: 3awwita cpeuly TBbpAV Tena rofemu Hag 1,0 Mm. 3aluTa cpetuty NpbcKki BOfa.
nctnot Bua. OBKe NpaBuia BaxkaT Ha obnacTa Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyrv P9: 3awwTa cpeLly TBbPAV Tena ronemu Hag, 12mm.
3emjn TpeGa fia ce NPUMeHyBaaT 3aKOHCKMTE NPOMKCK, KOWLLITO 0bBP3yBaaT BO AafeHaTa P10: W3non3BaiiTe camo BLTPE B NOMELLEHNATA.
npxasa. MperiopauyBame KOHTaKT CO AMCTPUBYTOPOT Ha HALLMOT NPOM3BOA Ha ajieHaTa P11: CMMBONBT O3HauaBa MUHUMANHOTO PA3CTOAHIE HA OCBETUTESHOTO TANO (HerosuTe
obnacr. V3TOYHULM Ha CBET/IMHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHM NpeAMeTA.
KOMEHTAPW / NPEANIO3M P12: MpoayKTbT He paboTu C AUMepH Ha CBETNHATA.
HenounTysatbe Ha npenopakiTe Ha AafeHaTa MHCTPYKLUnja MOXe Aa AoBeae Ao Ha npumep. P13: MpogyKTbT € B CboTBETCTBYE C [IUpeKTBuTe Ha EponeiicknAT Cbios (EC).
HaCTaHyBatbe Ha MoXap, M3rOPeHNLM, M3TOPeHNLU Of eneKkTpuuHa CTpyja, $pnsnuki P14: bron Ha ceeTMHaTa.
NOBPEAV 1 APYTY MaTepUjanHIA 11 HeMaTepPUjanHK WTeTH. [loNONHUTENHN nHbOpMaLK 3a P15: CMBOTBT O3Ha4aBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaNMpaHe 1 N3ro3BaHe Ha NpoayKTa
npoayKTuTe Ha MapkaTa Kanlux ce goctantu Ha: www.kanlux.com B/BbPXY NOBLPXHOCT OT HOPMAJTHO 3ananvm matepuan.
Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNEAVUMTE, KOWWTO MPOW3Nerysaar of P16: TpAbBa He3abaBHO Aa Ce CMEHV HanyKaH v NoBpeaeH abaxyp Ui eKpaH, 3aluTHo
HeMouMTYBarbETO Ha MpenopakuTe Ha AajieHaTa MHCTPYKLMja. CTBKIIO.
Oupmata Kanlux SA ro 3agpxyBa npaBoTo Aa Ce NpaBaT NPOMEHW BO yNatcTBOTO 3a P17: Cepm¢w<an>r 3a CbOTBeTCTSMe NOTBLPX/ABa KAYECTBOTO Ha NPOAYKUMATA C
KOPUCHUKOT - CeraluHaTta Bep3uja 3a npesemarbe of www.kanlux.com. P Ha MuTH4eckuna Cbio3
P18: rlpo[:lyKT'bT He e HOAXOFlﬂLLl 3a NOKPUBAHE C TEPMON3ONALMOHEH MaTepHan.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA
NAMEN / UPORABA Ma3n uuctotata WM OKONHaTa cpepa. lpenopbuBame pasfenAHe Ha oOTnagbuuTe OT
Proizvod namenjen hi$ni in splo$ni uporabi. OMaKoBKMTE.
MONTAZA P19: ToBa 03HaueHMe Nokassa HEOGXOAMMOCTTA OT pasfenHo CbbupaHe Ha OTNagbLUM OT
Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati €NeKTPUYECKO N eNeKTPOHHO 060opyABaHe. HasHaueHn No TO3W HauMH MPOAYKTW, noj
sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. 3annaxa ot rno6a He MoXeTe fja U3XBbpATe B KOda 3a 06MKHOBEH GOKNYK 3aeHO C ApYrn
Bodite pri montazi pazlyw Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate oTtnagbLy. Tesn NpoAyKTV MoraT 4a Gb/jaT BpeHU 3a OKOJIHaTa CPefa U YOBELLKOTO 3ApaBe,
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Te ce HyX[aAT OT crneunanHu ¢opmn Ha obpaboTka / ononsoTBopABaHe / peumknnpate /
Proizvod vklﬁuclte samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim obesspexpaHe. MpoayKT O3HaueHn Mo To3M HauwH TpAGBa fa 6baaT nocTaBeHn Ha
standardom, ki so v skladu z zakonom. MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTNaAbLUM OT eNeKTPUYECKO 1 enekTPOHHO obopyasaHe. 3a
FUNKCIONALNI ZNACAJI VHpOPMaLMA 3a MyHKTOBETE 3a Cb6MpaHE / B3eMaHe NpefoCTaBAT MeCTHIUTE BAACTV Wn
Proizvod namenjen notranji uporabi. THProBuIL| Ha TaKoBa MO>e CbLIO f1a 6be BbPHATO Ha
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE. npofasava, npu 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasMep He Mo-rofsmM OT HOBOTO
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢id¢enje obopy/iBaHe, 3akyneHo B Cbluyns By Tean NpaBuna ce OTHACAT 3a paioHa Ha EBponeiickna
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti Cbio3. B cyuait Ha Apyrvi CTpaHu CrieaiBa ja Ce npunarat 3aKoHOBWTe pasnopeaou B cuna B
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. cTpaHarta. lpenopbusame Bu aa ce cBbpXeTe C HawmA AMCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre [lafieHa AbpKasa.
zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, KOMEHTAPW / MPEASIOXKEHNA
proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Hecna3saHe Ha npenopbkuTe Ha Tasn WHCTPYKUMA MOXe [a fjoBefie Hanp. Ao noxap,
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni nonapeHe, eNneKkTPUYECkM WOK, GU3NHECKN TPaBM 1 APYTv MaTepUanHn 1 HeMaTepuanHn
namenjen za uporabo na prostoruy, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije weTn. lonbaHuTenHa HGopmaLMA 3a NPoAyKTV Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue
itd. Ha: www.kanlux.com
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV Kanlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOM3TUYALLM OT HecrasBaHe Ha
P1: Nazivna napetost, frekvenca. NPenopbKITE Ha Tasu UHCTPYKLMA.
P2: Nazivna mo¢. Oupma Kanlux SA 3anassa NpaBoTO CW 33 BbBEXAaHe Ha MPOMEHW B UHCTPYKUWATA -
P3: Nominalni svetlobni tok. aKTyanHaTa Bepcus e JOCTbIHa 3a U3TernaHe B HTepHeT caitta www.kanlux.com.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Koeficient oddajanja barv. D
P6: Barvna temperatura. MNPEAHA3HAYEHWE / MTPUMEHEHVE
P7: 2.razred. Pomeni, da za3¢ito pred elektri¢énim Sokom, razen osnovne izolacije, W3penve npepy 0 AnA npl B X03ACTBE U AnsA obuiero
izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija. ynotpe6neHus.
P8: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zascita pred brizgajoco vodo. YCTAHOBKA
P9: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm. TexHnueckne U3MeHeHNA 3acekpeuyeHbl. Mpexe, YeM NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, creayeT
P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi. NO3HAKOMUTBCA € WHCTPYKUMEWn. M3flenne  [O/KHO  3aMOHTMPOBaTb NMLO  C
P11: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od COOTBETCTBYIOWNMM  NpaBamu. BcAueckue [eicTBuA  CesyeT  NPOBOAUTL  Npu
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni. BbIK/IOYEHHOM MiTaHuW. CeflyeT cobilofaTh 0COBYI0 OCTOPOXHOCT. CXeMa MOHTaXa:
P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki. cmoTpeTb unniocTpaumio. Mepea nepsbiM YnoTpebiieHrem Usfenna ciedyeT NPoBepuTb
P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU). MexaH1Yeckoe KperjieHne U 3eKTpuyeckoe coepuHenne. Wspenne Mmoxet 6biTb
P14: Kot svetenja. NPYCOEAVHEHO K NTaloLel CeTu, KOTopas UCMOJHAET KaueCTBEeHHbIe CTaHAapPTbl SHepriy,
P15:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi. YTBEpXK/AEHHbIe MPaBOM.
P16: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zai¢itna 3ipa, je treba takoj zamenjati. OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA
P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju W3penvie npuMeHAETCA BHYTPU NMOMELLEHNI.
carinske unije. COBETbI MO 3KCMIYATALIUM / KOHCEPBALINA
P18: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomo¢jo termoizolacijskega materiala. Yxop 3a n3genviem Npu BbIKNIOYEHHOM NUTaHUM, TONLKO NOC/IE TOTO, Kak U3fieNIne OCTbIHeT.
VARSTVO OKOLJA YNCTUTD UCKNIOUNTENBHO AENUKATHBIMA 1 CyXUMW TKaHAMW. He NPUMEHATb XUMUYeCKNX
Skrbite za naravno OkO|JeII’| ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov uncTAWMX cpeacTs. He 3akpbiBath n3fenve. Obecneuntb CBOGOAHDIA AOCTYN BO3AyXa.
P19: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektronicnih W3penve MOXeET HarpeBaTbCA [0 MOBbIWEHHOW TemnepaTypbl. Vi3genne ¢ HecmeHAeMbIM
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo WCTOYHMKOM cBeTa Tvna Aguropaa LED. B cnyyae noBpexaeHna CTOUHKa CBETa, U3aenie He
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod noppaetca nouunke. BHUMAHWE! He scmaTpueatbca B cBeToBble nyun auvopa LED.
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smeti3ca, skupaj z drugimi odpadki. W3penve nutaetca uci o wm 'y
Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenil elektronlclh HanpsxeHnem. He npumeHsTb usgenve 8 MecTax C HEBBIFO/IHbIMU YCTIOBUAMM OKPYKEHNA,
ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih Hanp. Mbifib, BOAA, BIaXHOCTb, BUOpaLMmn
uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OEOBHA‘{EHI/II/I N CUMBONOB
novega stroja in v kolicini ne vegji kot koli€ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo P1: HanpaxeHune HOMMHanbHOe, YacToTa.
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh P2: HomuHanbHas MOWHOCTb.
drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. P3: HomuHanbHas cTpys cBeTa.
OPOMBE / POMOE P4: HomuHanbHas NpoYHOCTb.
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, P5: KoadduumeHT upetonepepaun.
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne P6: Temnepatypa LBeTa.
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com P7: Il Knacc. B JaHHOM U31enim 3a1mTHYI0 GyHKLVIIO OT NOPAXEHA SNEKTPUYECKUM TOKOM,
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za KpOMe OCHOBHOWI M30NALWN, UCMONHACT Takke NpUMEeHeHHas [BOWHAA UNW ycuneHHas
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica n3onauvA.
je na voljo na strani www.kanlux.com. P8: 3awwra cpeuly TBbpau Tena ronemu Hag 1,0 MM. 3aluTa cpelly Npbcku Bofa.
P9: 3awwTa cpetly TBbPAV Tena ronemu Hag 1 2MM
P10: MpuMeHATb TONbKO BHYTPY NOMELLEHUIA.
NAMENA / UPOTREBA P11: CumBon 0603Ha4aeT MUHUMAbHOE PACCTORAHIE MEX/AY CBETUIbHUKOM (ero
Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu. VICTOYHIKOM CBETa) U OCBELL{aeMbiM OGBHEKTOM.
MONTAZA 12: V3penvie He paboTaeT C yTEMHUTENAMM OCBELLEHNS.
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po W3penve BbinonHaeT Tpe6osaHua lupekTusa Esponeiickoro Cotosa (EC).
mogucnosti mora da vrsi struéno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja. 4: Yron ocseLyeHus.
Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad P15: Cumson 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTAaHOBKM 1 UCMONb30BaHNA U3AeNMA B/Ha
proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struﬂu na pravilan nacin. Proizvod moze biti OCHOBAHMI 13 OGIYHOTO CrOPAEMOTo MaTepuana.
priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet P16: CnepyeT Heme[fIeHHO NOMEHATb MOTPECKAHHBIV MU UCMOPYEHHDBIN abaxyp un
elektri¢ne energije. IKpaH, 3aLUTHOE CTEKNO.
FUNKCIONALNE OSOBINE P17: CepTndnkat COOTBETCTBIA, MOATBEPKAAIOLLMI COOTBETCTBME KauecTsa NpoayKUum ¢
Proizvod koristi se unutra. yTBe| CTaHpap TaMOXeHHOro coto3a
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACUUA P18: Uspenue HenpuroaHo ana anKprTVIR TEPMOU3ONALMOHHbBIM MaTepranom.
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje 3ALLUUTA OKPYXKAIOLLEV CPEbI
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za CiScenje. Ne 3aboTbTech 0 YucToTe U i cpepe. Pekol yem COpTUPOBKY OTOPOCOB.
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do P19: [laHHoe 060 Ha H )CTb  CeNeKUMOHHOro cbopa
povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U MCMOMb30BaHHBIX NEKTPUUECKMX U NEKTPOHUYeCKNX Nprbopos AomaluHero obuxoaa.
slucaju o3tecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte Pa3meueHHble TakuM 0GPa3oM M30ENUA HENb3A BIKIbIBATL C OGbIKHOBEHHBIM MyCOPOM,
se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moZe se napajati iskljucivo nominalnim 3a 4T rpo3uT WTpad. [laHHble 13Aenns MOryT GbiTb ONacHbl A7 OKPY»KatoLLeil cpepl i Anst
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Ne koristite proizvod u mestu sa 30POBbA Nlofiel, OHU TPEGYIOT ¢ 0i1 oMb T TKI / BOCC /
nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. peumknuHra / OGEZBpe)KI/IBaHVIR [aHHble M3penua cnepyet oTAaTh B NyHKT c6bopa u
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORIS({ENIH OZNAKA | SIMBOLA YTUAN3ALNN SNEKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHNYECKOro 060pyAoBaHuA. MHpopmaLuio Ha Temy
P1: Nazivni napon struje, frekvencija. NYHKTOB ~ CGOpa/npvema  PacrpoOCTPaHAIOT — fIOKanbHble  BNACTW W NPOfaBLbl
P2: Nazivna snaga. obopyposaHuA faHHoro TMna. Vcronb3oBaHHOe OGOPYAOBaHME MOXHO Takke OTaaTb
P3: Nominalni svetlosni fluks. NPOJaBLLY, EC/I HOBOE U3/IENINE KYMJIEHO B YMC/e He 6ONIblue, Yem HOBOe 0GOpyAoBaHIe
P4: Nazivni Zivotni vek. TOro e BuAa. Bbllle nepeuncneHHble npasuna Kacaiotca Tepputopun EBponeiickoro
P5: Indeksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA. Colo3a. B cnyuae fpyrux rocyfapcTs, creflyeT NpuaepKu1BaTbCA Npas, AENCTBYIOWLNX B
P6: Temperatura boje — faktor CT. [aHHOM roCyAapcTee. PeKomeHyeM KOHTaKT C AMCTPUGLIOTOPOM Halero M3fenua Ha
P7: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplomiili [laHHOW TeppuTOpUN.
ojacanom izolacijom. NPUMEYAHWA / YKA3AHUA
P8: Zastita od ulaska Cvrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode. HecobnioaeHune AaHHON MHCTPYKLNN MOXET NPUBECTY, HaNpuUMep, K Noxapam, OXoram,
P9: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm MOpaXeHUeM  3MIEKTPUYECKUM TOKOM, a Takke K [JPYriM MaTepuanbHbiM - 1
P10: Za koris¢enje samo unutra prostorije. HemaTepuasbHbiM y6biTKam. [lononHutenbHas MHGOpMaUUA Ha TeMy TOBApOB MapKwu
P11: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com
mesta i objekata koje osvetljava. Kanlux SA " He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBAN C
P12: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti. HecobniogeHem npeanncaHnini AaHHo! MHCTpyKUMU. Komnanua Kanlux SA octasnsaet 3a
P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU). oGO0V NPaBO BHOCWTb U3MEHEHWA B UHCTPYKLWIO - TeKyLan BEPCUA 1A CKaUMBaHNA Ha
P14: Ugao svetljenja. canTte www.kanlux.com.
P15: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala. [ UA ]
P16: Odmah mora da se promeni popucani ili o3tec¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo. NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
P17: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije Bupi6 npusHaueHnt [A 3aCTOCYBaHHA Y [OMALIHBOMY TOCMOAAPCTBI i 3aranbHoro
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE NpU3HaYeHHA.
Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od MOHTAX
ambalaze. TexHiuHi 3MiHW BMMaraioTb 3roAu BMPOGHMKa. Mepes MoyaTKoM MOHTaxy HeobXiaHo
P18: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom. 03HAMOMMTICA 3 IHCTPYKUi€t0. MOHTaX NOBIMHEH BUKOHYBATUCA 0COBOI0 3 BIANOBIAHNMM
P19: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i KomneTeHuiaMM. Bci onepauii NOBUHHI NPOBOAUTUCA NMPW  BIAIMKHEHOMY KMBNEHHI.
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da Heo6xigHo 6yTin 0c061BO 06epexHUM. Cxema MOHTaxy: AVB. intocTpallio. Mepes nepinm
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni BMKOPVCTaHHAM HEOOXiAHO NepeKOHATUCA, WO MEXaHIYHMA MOHTaX i enekTpuuHe
po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno NIAKNIOYEHHA 3AifiCHEH NPaBUbHO. BUPI6 MOXHA BKIOYATI y MEpPeXxy XUBNEHHS, WO
koriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu BifiNOBiAa€E CTaHAapTaM WO/ eHepril, BiAnoBigHUM TBOM.
za sakupljanje potro3enih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za OYHKUIOHATbHI XAPAKTEPUCTUKN
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna viast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu Bupib BUKOPUCTOBYETbCA BCEpeAHI NPUMILLEH
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog PEKOMEHZALII LLOAO EKCFIJ'IYATAL[IIIOBCHYI'OBYBAHHH
uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa TexHiuHi po6otn oMy i nicns Toro sk BUPI6 BUCTUTHE.
distributerom naseg proizvoda na datom po&ﬂ'uqu HYucTuTi e M'AKOK Ta CyXol TKaHMHOK. He BMKOPWCTOBYBaTU XiMiYHMX 3acobis
PRIMEDBE / UPUTSTVA . He BUPOGY. TV AOCTYN noBiTpA. Bupi6 moxe Harpisatucs
Nepridrzavanje toga uputstva moZe dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne [0 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 HesmiHHUM [pxepenom csitna Tuny gioa/aioan LED. Y
povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o proizvodima BUMajIKy MOWKOPKEHHA [PKEpena CBiTna, BUPIO HE HajacTbcA O PemoHTy. YBATA!
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com 3abopoHeHo AuBUTIACA Ge3nocepeaHbO Ha CBITNOBMUI NPOMiHb Aioaa/aioais LED. Bupi6
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog KMBUTLCA BUKIIOYHO HOMIHaNbHOK HAMPyroto, abo y Hanpyroio 3 BKa3aHOTO fjianasoHy.
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vr$i izmene u korisnickom priru¢niku - Bupi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY y MICLIAX i3 WKIAAMBMMI yMOBaMK, Hanp., nun, 6pya,
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com BOJja, BONOra, BibpaLii Towyo.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.
NPEOHA3HAYEHWE / U3MOJI3BAHE P2: HomiHanbHa NoTy>XHiCTb.
MpoayKT NpeAHasHaueH 3a 13Mnon3BaHe B JOMALUHW CTOMAHCTBa U 06O P3: Howmil i CBITNIOBWIA NOTIK.
MOHTAX P4: HomiHanbHa TpuBanictb.
TexHuueckn npomeHu 3anaseHn. Mpeayn MoHTaX Aa ce NpoyeTeTe UHCTPYKLUMATA. MOHTaX P5: IHpekc Konboponepeaaui.
Cnefiga Aa e U3BbPLLEH OT NnLe Np CbHOTBETHN Pasp Bcako peitcTeue ga P6: Temnepatypa KOnbopy.
Ce N3BbPLIBA NPY U3KITIOYEHO 3axpaHBaHe. TpABBa Aa ce Npefinpreeme Crieuvantm rpukm. P7: Knac II. Bupi6, y AKOMY AnA 3axucTy Bif ypaeHHA eneKTpUUHUM CTPYMOM, OKpiM
Cxema Ha MOHTaX: BIK nnycTpaumi. NMpeav mbpsa ynoTpe6a ysepeTe ce, Ye MeXaHYHOTO OCHOBHOI i3071A1LiT, BUKOPUCTOBYETHCA MOABINHA a60 NocuneHa isonAia.
MOHTMpaHe 1 eNeKTpuyeckata Bpb3aKa ca NpaBunHu. NMpofyKTLT Moxe f1a Gbae BKMoueH P8: 3aXuCT Bif} NPOHNKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM Ginblumm, Hix 1,0 MM. 3axucT
KbM efnleKTpuyeckarTa Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAApTW 3a KauecTBO Ha eHepruATa B 6pn3Kie BOAN.
onpeyienieHu OT 3aKOHOAaTeNCTBOTO. P9: 3aX1CT Bifj NPOHUKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GiMbLuiM, Hix 12MM.
OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN P1 MKOPUICTOBYETHCA JINILUE BCEPEANHI MPUMILLEHD.
[la ce n3non3sa NpoayKTa BLTPE B MOMELLEHNATA. P11: CimBon BU3Haua€ MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUIbHIKOM (i10r0 Axepena ceitna) sig
a
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Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
Nominala jauda.
Nominala gaismas straume.
Nominalais kalposanas laiks.
Krasu atveido$anas indekss.
Krasu temperatara.
lase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no adens
Slakstiem.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P10: Lietot tikai telpu ieksa.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P14: Spidésanas lenkis.
P15: Simbols nozimé, ka ir iespéj;
normali uzliesmojo3a materiala.
P16:Tulit janomaina parplista vai ievainota |léca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem
P18: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

ES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P19: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
recikléana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot (fardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek3minéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADLJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radiganai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievéro3anas

ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no

Flrma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

[ EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistdsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
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isik. Igasugu tehln%uld sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest
kasutamist tuleb (lekontrollida seade oGigepéarast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
ihendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis tiidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seade v6ib kuumeneda kor(r;ematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tuiipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi
v6i ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad imbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus.

P5: Vérvitooni edasi andmise koefitsient

rvitooni temperatuur.

P7: ll Klass. Seade, kus kaitset elektrild6gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: Mérgistatud simbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja ol dektidest, mida valgustab.

P12: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P14:Valgustusnurk.

P15: Margistatud siimbol tahendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I,
mis on normaalsest pdlevast materialist.

P16: Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
kaitse klaasi.

P17:Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

P18: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P19: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse prigikasti
koos muude jaitmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad noéuavad erilist Umbertostlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist. Tooted sel v||s|| marg;lstatud peavad olema &ra antud kasutatud
elektriseadmete voi elek ete | ispunkti. Teavet kogumispunktide
/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste
seadmete edasimiilijad. Kasutatud seadmeid volbtagastada ka muujale,]uhul kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui uued d oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele votta kohallﬁke oGigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil Gihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidam-
isest siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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